


BY AT BST tl 


(4) art at 
CO-a iraan ara afin Afa Gem | (2, w) maraging 
fig. pay wi aa aie, (a) altema crggfagy, ($) qaa: aee | 
werent EA, (3) ten siar aa eN, (2) HEPAT mimt ' , 

daag. an aah enag, (20) quan: fiorai, ' Madhu, Madhu Kaśā, Aśvinau 
(ttre, SHR, Ero US) coererfigwret qarr- | | 
Reinaga, (te) SETA ge sfe, (19) oT salter- í 

feergertt, (30) Facer yfefinarcafigy, (20) afia wat- 1X.1.1 Surely from heaven, from earth, from midspace, from ocean, 


caret fingri, (8%) afina are gx from fire and from wind the honey-string (Madhuka§a) is 
sting, RUAA Rd she, : born. Knowing her to be the bestower of immortality, all the 
(au) aafia sarar egarfiersifer 0 creatures are delighted in their hearts to meet her. 


Racer aaae fe AA 
at u ii gig: sam: A aaia adt: nan 


meer fraboren: apa da tt ay: | IX.1.2 Her milk is great (in quantity and degree), and found in all 
wa fà agam who aana fifien NRU - the forms. They call you even the genial seed (reta) of 
qeterenaka ghrai gage agat dataa: | ocean. Whence the bountiful honey-string comes, that (there) 
aataysan fe aa acatga ata: wal „is the life, that is (there) the immorality (is) stored. 


aa gig adat sim: saade fA: | | 
a a ei gat ari ag uel 2 


IX.1.3 Men look at her activities at different places on this ‘earth, 


Ra: | gfe: | araara | SRT | a: | aala | ags Ree | speculating in various ways. Surely the honey-string, the 
are | nie | rat | qatar | rashi: Lasit: (IÑ aaa | wal: well. formidable daughter of the cloud-bearing winds, is born from 


fire and wind. 


wes, I TA: | easter | area: 1 aged L ear 1 ge L Èe: og | 
ad: 1 ase i ags | extort | aa: | ara, | sree ise IRI 


qefa | area: | after | gaT | | ENEN Lat: agser | taara: l IX.1.4 Mother of the Ādityas (suns), daughter of the Vasus, vital 
ai: | aata. | HY SHAT fF 1 SEJ l AeA | Sar | af: URU - breath of the people, navel of immortality, the golden-hued 
mai Raha | gia aede i srr | sorry adea | aft | honey-string, dripping purified butter, moves among (within) 
~ ae y= _ -~ ra 


mortals as great brilliance. 


ftos | agsaar 1 geet | mere i wi 1 R 1 Rg M e | 
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IX.1.5 The bounties of Nature beget the string of honey; her 
embryo assumes all the forms. Him, when new-born and 
young, the mother nourishes. He, as soon he is bom, looks 
upon all the beings. . 


IX.1.6 Who knows that for sure? Who even speculates about that, 
which is her vessel close to her heart, containing bliss ever- 
unexhausting. He is the knower of: excellent intellect, who 
takes delight in it. l : 


IX.1.7 He knows those two for sure. He speculates about those two, 
which are her two breaths, thousands-streamed and ever- 
inexhausted. Those two yield vigour without any resistence. 


IX.1.8 Bellowing with hin sound’ (hinkarikrati)great , bestower of 
long-life, loud-roaring (uccaghoga), she that comes to the 
place of sacrifice, commanding the three libations, she roars 
a roarer (lows a lowing) and pours out waters (plenty of 
milk). 


IX.1.9 To whom, the strong.and stout one, come the waters, that are 
mighty showerers and self-refulgent, they rain, they causes 
to rain vigour and waters to the desire of him, who knows 


IX.1.10 O Lord of creature, thunder is your voice. You, O showerer, 
shower energy on earth and sky. Surely the honéy-string, the 
formidable daughter of the cloud-bearing winds (marutim 
naptih) is born from fire and wind. i 
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IX.1.11 As at the moming sacrifice {pritah savana), the cure-juice is 
pleasing to the twins-divine (ASvinau), so may the twins- 
divine maintain lustre in my self. 


IX.1.12 As at the second (mid-day) sacrifice (dvitiya savana) the 
cure-juice is pleasing to the Lord resplendent and’ adorable 
(Agni), so may the Lord resplendent and adorable maintain 
lustre in my self. 


1X.1.13 As at the third (evening) sacrifice (trtiya savana), the cure- 
juice is pleasing to Rbhus (artists and artisans), so may the 
Rbhus maintain lustre in my self. ` 


IX.1.14 May I create sweetness. May I receive sweetness. O adorable 
Lord, exuberant, I have come to you. As such may you 
endow me with lustre. 


EX.1.15 O adorable Lord, may you endow me with lustre, progeny 
and long span of life. May the enlightened ones know of me ' 
as such, may the resplendent self along with the seers know 
(of me). (Also.Rg. 1.23.24) 


IX.L.16 As the honey-makers (bees) accumulate honey in the honey- 
comb, even so, O twins-divine, may the lustre be maintained 
in my self (atmani). 








t 
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IX.1.17 As the male bees besmear this honey in the honey-comb, 
even so, O twins-divine,.may my lustre, brilliance, strength 
and vigour be maintained. 


1X.1.18 What sweetness is there in hills, in mountains, in cows, in 
horses, and what in the intoxicating drink being poured out, 
may that sweetness be in me. 


1X.1.19 O twin-divines, lords of beauty, anoint me with the honey of 
bees, (Saragha) that I may speak -brilliant words among the 
people. (See also. Av. V1.69.3) 


IX.1.20 O Lord of creatures, thunder is your voice. You, a showerer, 
shower energy on earth and sky. On that all the animals live; 
with that anly she gives food and vigour in abundance. 


-¥X.1.21 Earth -is the handle; midspace (is) the joining point 


(garbhal}); heaven the string (kaśā); lightning the snapper 
(prakafah); and golden is the-tip (binduh) 


1X.1.22 O surely he,-who knows the seven honeys of the honey- 
string; becomes endowed with sweetness; the intellectyal 
person (i), and the raler (ii), and the milch-cow (iii), and the 
draught-ox: (iv), and rice (v), and barley (vi),and honey (vii) 
is the seventh. 
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IX.1.23 


IX.1.24 


IX.2.1 


IX.2.2 
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He becomes rich in sweetness; his possessions becomes full 
of sweetness; he wins the worlds of sweetness, he who 
knows this. l 


When it thunders in the sky, that is the Lord of creatures 

making Himself manifest to the creatures. Therefore, I stand 

with. the sacred thread over my right shoulder (pricino- 

pavita), so that, Ó Lord of creatures, may you take me into , 
your notice. The creatures and the Lord of creatures become 

favourably inclined to him,.who knows this. 


Kaniah - Passion 


With purified butter, sacrificial supplies and’ sacrificial ghee, 
I wish to befriend the vigours Kama (desire or passion), the 
slayer of rivals. Thus praised, may you drop anc fell my 
rivals down with your tremendous vigour. 


‘What is not pleasing to my heart, nor ic my eyes, what: 


torments me and does not welcome me with joy, -that evil’ 
dream I lay at my rival. Praising Kama, may I pierce (my 


. rival) through. 


IX2.3 Bad dreams, O Kama, and evil, O Kama, childlessness, 


homelessness and disaster, these, O mighty ruler, may you 
huil on him who, the sinful, plans to ruin us. 
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wi Rar wae ey A EAA hot 
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IX.2.4 Push, O Kāma; push hard, O Kāma; may those, who are my 
rivals, come to disaster. Of them, thrown into the vilest 
darknesses, O fire, may you burn down the dwellings. 


IX.2.5 O Käma, that milch-cow is said to be your daughter whom 
the sages have called the illuminating speech. With her, may 
you expel those, who are my’ rivals. May the vital breath, 
cattle and life forsake them. 


1X.2.6 With the strength of Kama (desire or passion), of the 
resplendent Lord (Indra), and of the venerable lord (Varuna), 
the sovereign {rajfiah), of the omnipresent (Vispu) Lord, and 
at the impulsion of the impeller Lord (Savitr}, with the 
sacrifice to fire-‘livine (Agnihotra), I drive my rivals afar; 
like a courageous rower his boat in waters. 


1X.2.7 Formidable and vigorou. “Ama is my warder, may he mike 
me completely free from 1:y rivals. May all the bounties of 
Nature (visvedevah) be my 1." “tector; may all the enlightened 
ones come in response to my ‘ais call (invocation). 


1X.2.8 Enjoying this sacrificial offering rich in purified. butter, may 
you revel here, O enlightened ones whc3e Chief is Kama, 
making me completely free from rivals. 


1X.2.9 O resplendent one (Indra), and O adorable one (Agni), and 
O Kama, mounting one and the same chariot, may you throw 
my rivals c>wn.-Of them, fallen into vilest darknesses, O 
fire, may you burn down the dwellings. 
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IX.2.10 O Kama, may you slay them, who are my rivals. May -you 
throw them into blinding darknesses (andha-tamas). May all 
of them be devoid of manly strength and sap. May they not 
live even a single day. 


1X.2:11 Kama has slain them, who are my rivals. He has made wide 
space for me to prosper. Let four mid-quarters (catasrab- 
pradigah) bow in reverence to me. Let the six wide earths 
(Sadurvi) bring purified butter for me. 


IX.2.12 (Av. III.6.7 Variation) 


IX.2.13 The adorable Lord is the warder off (yava); the resplendent 
Lord is the warder off; the blissfull Lord is the warder off. 
May the enlightened ones, warders of the warders, ward off 
this (enemy). 


IX.2.14 May (my enemy), when driven away, move about without all 
his heroes, hated by friends and avoided by his own 
kinsmen. May the lightnings also come down on the earth; 
may your that formidable Lord crush my rivals. 


IX.2.15 This falling (yutd), as well as not falling (acyuta) mighty 
lightning sustains all the thunder-clouds. May the rising Sun, 
the overpowerer; with his wealth and brilliance push my 
rivals downward. 
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IX.2.16 O Kiama, your triply-guarded: and strong shelter, the well- 
extended armour of prayer, which has been made 
unpierceable, with: that may the vital breath, cattle and life 
forsake them. 


IX.2.17 With which the enlightened ones repel the life-enjoyers 
(asuras), with which the resplendent self sends the robbers to 
the worst darkness (adhamami tamah), with that strength, O 
Kama, may you drive far away from this world those, who 
are my rivals. 


1X.2.18 Just as the enlightened ones repel the life-enjoyers, just as 
the resplendent self forces the robbers into the vilest 
darkness, so, O Kama, may you drive far away from this 
world those, who are my rivals. 


IX.2.19 Kama (passion or desire) was born first of all. Neither the 
enlightened ones, nor the elders, nor the mortals could equal 
him. You are superior to them, great in all respects; as such 
to you, O Kama, I bow in reverence. 


TX.2.20 As far as the heaven and earth extend in their vastness: as 
far as the waters extend, and as far as the fire; you are 
superior to them, great in all the respects; as such to you, O 
Kama, I bow in reverence. 


¥X.2.21 As far as the quarters and the mid-quarters extend in all the 
directions, as far as the directions illuminating the sky 
(extend); you are, superior to them, great in all respects; as 
such to you, O Kania, I bow in reverence. 
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IX.2.23 O Kama (desire), O ardour, you are superior to the blinking, 
and to the stationary; you are superior to the ocean; you are 
superior to them, great in all respects; as such to you, O 
Kama, I bow in reverence. _ 





IX.2.25 O Kama, what auspicious and benign: forms you have, 
whereby what you choose that becomes real, with those may 
you enter us thoroughly; may you make evil thoughts dwell 
elsewhere. 
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1X.3.2 O (mansion), full of choicest things, what ceremonial barring 
net (paSah) and knot (granthih) has been tied to you, that I 
detach, just as the Lord supreme disperses the opposing 
forces with the sacred speech De 


.1X.3.3 He pulled them close; joined them; tied tight knots on you. 


(Now) with the help of the resplendent Lord we unfasten 
them just as a skilful cutter cuts right at the joints. 


1X.3.4 The ceremonial ropes’ tied to your poles (vamśa), to your 
bolts (nahana),.to your ‘bindings (pranaha), and .to your 
thatch-grass (trma), to your side-pillars (pakSa), O mansion 

. full of choicest things, we hereby detach. 


1X.3.5 Of the Clamps (sandanéa), of the nais (palada); and of the 
queen of buildings (manasya patnyā), we hereby detach the 
ceremonial ties and bands. 


IX.3.6 What hanging baskets (antah Sikya) they have tied within 
you for beauty and enjoyment, on them we put lights. O ` 
queen of buildings (manasya pamya), erected high, may you 
be propitious for our bodies. 


IX.3.7 O -divine mansion, you. are store of sacrificial provisions. 
(havirdhina), place of fire, chamber for ladies, drawing room 
and meeting -place of the enlightened ones. 
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1X.3.8 The thousand-eyed ceremonial.net, which has been stretched 
as a diadem, tied and firmly laid upon the central beam, that 
we unfasten with prayer. 


1X.3.9 O mansion, he, who takes you over, and he, who has built 
you, O queen of buildings, may both of them live up to ripe 
old age. f 


1X.3.10 May you come to this person there firmly tied and polished, 
on whose each and every part, on each and every joint we 
put light. 


1X.3.11 O mansion, he, who built you, collected and put together the 
timber. O mansion, for children; the most exalted lord of 
children, has got you built. 


IX.3.12 Our homage be to him; homage be to. the liberal donor, we 
pay’ homage to the lord of the mansion; our homage be to 
the fire and homage be to the man, who looks you after. 


1X.3.13 Our homage be to cows and to horses, whatever is born in 
this mansion. O mansion rich in births (vijāvati) and full of 
children (prjavati), we untie ‘your ceremonial barring nets. 











ie : ' 
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asia gag: eet 1X.3.14 Within you, you give shelter to fire, to men along with the 
fasta = salah a sami i p cattle. O mansion rich in births and full of children, we unite 
aid & Ba Ng. f: your céremonial barring nets. 

SRI ght aaraa Veta EAL | ; ; 
qrati oi faa agt Aafaa | 
aa wet sft very al nag 
1X.3.15 What space, if there between the heaven and the earth, 
. eared erat gira fafa fier 
therewith I take over this mansion-of yours. That midspace, 
fast. falc aes At feet: tram: NIGH which is the measure of the cloudy region, I make a hollow _ 
qatar qagraata waa ma akr fiat | ; for the treasures. Fherewith I take over the mansion for him . 
frar dieat RaR gff gadt nya ; ar fart 
ea a A drania | H 
qt adai fea madje cn l 7 ' 
agui ae Afiat safaat rara \ {X.3.16 Rich in fuel and vigour (urjasvati), rich in milk (payasvati), 
eam teat melaa a qi: Has you haye been built with proper measurements (nimitd mita) 


on the earth. Holding all sorts of food, may you never hafm 
those who take you over. 


if aR | ara: | erat “1 ger gash: ge 
if Ratakan 1 Re N 


aat m ! 1X.3.17 Enclosed with grass, clothed in mats, the mansion, like the 
[ere gt rb bad Iai E È Ià Toad night, is the place of rest for living ones. Constructed on the 
TE | SATA A | THE: | PASAT Fa! qo | TER SUL I MAs: | 1 earth, (O mansion), you stand like a cow-eléphant (astin) 
ati moh A gà | atn gu ii |! supported on large feet. 
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at Lanset | TRTI wale | iris | erat | sete 1 AAR 1 | you. Closed firmly by the venerable Lord, may the friendly 
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si i eta | Prisha | anfsft: t sfam | Raa T, 1X.3.19 a bes ergo ag eg of- cas sg ty 
à i owledgeable ex uilt and constructed by s, l 
Paint LAE dku: ia u 3$ li i protected by the immortal resplendent Lòrd and the adorable 


Lord. 
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1X.3.20. A nest upon a nest (kuldyedhi kulayam) is place; a treasure 
upon treasure (kośe ko§ah) is laid. There the mortal is 
procreated, from whom all others spring out _ 


1X.3.21 In the mansion, constructed with two wings, four wings, six 
' wings, eight wings or ten wings, the queen of buildings. I 
take shelter, like fire in a secluded place. 


1X.3.22 O mansion, turned towards me, I, turned towards you, 
approach you; unharming. Within you is the fire and the 
waters, the main door of the sacrifice. 


1X.3.23 I bring in these waters free form wasting disease and 
destroyers of wasting disease. Joyfully, I enter the dwellings 
along with the immortal fire. (Also Av. 111.12.9) ` 


1X.3.24 May you not fasten any noose ‘on us. A heavy burden, may 


you become light. O mansion, we full you to your desire, 


just like (we decorate) a bride. 


1X.3.25. From the eastern sides, let our homage be to the grandeur of 


the mansion. Svahi to the enlightened ones, to whom Svaha 


is due. 
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1X.3.26 From the southern sides, let our homage be to the grandeur 
of the mansion. Svahi to the enlightened ones, to whom’ 
Svāhā is due. 


[X.3.27 From the westem side, let our homage be to the grandeur of 
_ the mansion. Svaha to the enlightened ones, to whom Svaha 
is due. 


1X.3.28 From the northern side, let our homage be to the grandeur of 
the mansion. Svāhā to the enlightened ones to whom Svaha 
is due. l 


IX.3.29 From downward side, let our homage be to the grandeur of 
the mansion. Svahi to the enlightened ones to whom Svaha 
is due. 


1X.3.30 From upward side, let our homage be to the grandeur of the 
mansion. Svaha to the enlightened“ones to whom Svaha is 
due. 


IX.3.31 From each and every side, let our homage be to the grandeur 
of the mansion. Svāhā to the enlightened ones to whom 
Svahi is due. 


Rsabhah - Bull 


1X.4.1 May the bull, one among a thousand, full of brilliance, rich 
in semen, wearing all forms in the river-beds, trying to 
accomplish good for liberal donor - the sacrificer, reddish, 
dedicated to the Lord supreme, propagate the line of his 
descendants. ` 
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1X.4.2 May he, who in the béginning, used to be a resemblance of 
waters, multiplier for all like the earth divine, father of 
calves, husband of the inviolable cows, place.us also in a 
thousand-fold prosperity. 


1X.4.3 The bull male, impregnator, huge and rich in. semen, wears 
the form of riches and wealth. May the adorable Lord, 
cognizant of all, lead him, dedicated to the resplendent Lord, 
along the paths frequented by the enlightened ones. 


1X.4.4 The bull is the father of calves, lord (husband) of the 
inviolable cows, and also father of great churnings (of 
curds); young calf, the after-birth, fresh milk (pratidhuk), 
beestings, curdied milk and ghee are, indeed his seed. 
(gargarinam = gulfs (Whitney), piyiisa = beestings; amiksa 
= curd) : 


IX.4.5 He is the proximate part of the bounties of Nature; (he is) 
the essence of the herbs and of ghee. (He is) the draught of 
semen, which the mighty one chooses and his body becomes 
just a huge mountain. 


1X.4.6 You bear the vessel full of semen; (you are) moulder of 
. forms and procreator of cattle. May these offsprings of yours 
be propitious to us here. O weapon, may = procure for us’ 

those cattle that are yonder. 


1X.4.7 He provides -sacrificial butter. Ghee is his seed. He is a 
thousand-fold nourishment. They call him the sacrifice. May 
he, the showerer, wearing the form of the resplendent Lord, 
being given, come to us, O bounties of Nature, as a blessing. 
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IX.4.8 Vigour of the resplendent Lord, two arms of the venerable 
Lord, two shoulders of the twins-divine (aSvinau), and the 
hump of the cloud-bearing winds is he. They, the resolute 
sages and wise thinkers. call this presented: one the Lord 
supreme. 


IX.4.9 Rich in semen, you procreate the, godly progeny. They call 
you the resplendent one, you the flowing (sarasvati). He, 
who presents a bull to an intellectual person, as if, bestows 
a thousand (cow) of one appearance. 


IX.4.10 The Lord supreme, the impeller, bestows long life on you. 
From the cosmic moulder and the wind (vāyu) your spirit 
has been procured. In the midspace, with my mind I present 
you as an offering; may both, the heaven and the earth, be 
your sacred grass (barhis). i 


IX.4.11 He, who moves about roaring among the cows like the 
resplendent Lord among the bounties of Nature - the various 
limbs of that bull,- ‘let the leamed priest (brahmi) praise 
eloquently. 


1X.4.12 The two sides are assigned to Anumati; the two flanks to the 


Lord of fortune (haga); the two knees, the frien ly Lord 
(Mitra) says, are mine and mine alone (mama etau, 
kevalaviti). 


IX.4.13 The rump is assigned to the suns (Adityas); the two hips to 
the Lord supreme; the tail belongs to the wind divine, with 
that he shakes the plants. 
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1X.4.14 The bowels (gudā) are assigned to Sinivali; to Siirya 
(daughter or brilliance of the Sun) the skin, they say. ‘They 
say, the feet are for the upraiser (itthatuh); so they divide 
the. bull. : 


IX.4.15 The breast is assigned to JimiSansa, and the vessel’ was held 
as of the blissful Lord (Soma), so all the bounties of Nature 
assemble and divide the buli, 


[X.4.16 The scaps (kusthikh) of feet are assigned to Sarami (the 
bitch-divine); hooves to the turtles (kiirma); the undigested 
food in the stomach (fibadhyamasya) they allot to the worms 
living on carcasses (which creep and crawl). 


IX.4.17 With horns he pierces through the harmful germs; with eyes 
he strikes the famine dead; with ears he listens to auspicious 
tidings - he, the inviolable lord of the cows. 


1X.4.18 Whoever gives a bull to an intellectual person, he’ as if, 
performs a sacrifice, worth a hundred sacrifices; the fires do 
not afflict him; and all the bounties of Nature favour him. 


IX.4.19 By presenting. a hull to the intellectual persons, one makes 
his mind ‘more excellent. He witnesses the growth and 
increase of inviolable cows in his cow-stall. 
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1X.4.20 May there be cows; may there be children; also may there be 
physical strength and vigour; may the bounties of nature 
grant all that to the presenter of a bull. 


1X.4.21 May this resplendent, strong and stout bull fetch 
conscjentious riches to us. May this one bring a cow, rich in 
milk, regular with a calf, well-behaved at milking and 
intelligent from beyond the sky. 


1X.4.22 Brown-coloured, bestower of long-life, the valour of the 
resplendent Lord, wearing all forms, he has come to us from 
the heaven. Granting us long span of life, progeny and 
riches, may he favour us with all-round nourishment. 


IX.4.23 May you here, in this our cow-stall, impregnate (the cows); 
remain with us. What is the seed of the bull, O resplendent 
Lord, that is; indéed, your might. 


“1X.4.24 We set this young (bull) towards you; here playing with him, 


‘Foam about as you wish. O fortunate ones (cows), may you 
not abandon.us with progeny; may you favour us with riches 
and. nourishments. l 
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Ajah Paficaudanah 


XX.5.1 Bring him here. Commence (the sacrifice). Knowing well, 
may he‘ go’ to the world of the virtuous. Getting across the 
great darkness by various ways, may this-‘unbom stride up to 
the third sorrowiess world. 


FX.5.2 At this sacrifice, I conduct you, the wise, as a portion meant 
for the-resplendent Lord, for whom the sacrifice is being 
performed. May you Seir from behind those who hate us. 
May the brave sons of the sacrificer be free from all blemish. 


IX.5.3 Whatever misdeeds he might have gone about committing, 
that may you’wash down from his feet. Knowing well, may. 
he stride up with clean hooves. Getting across the darknesses 
by various ways, seeing all around, may this unborn stride 
up to: the third sorrowless world (tytiya nfika). 


1X.5.4. O cutter, cut this skin with the’ grey knife along the joints. 
-Be not: argant, be. not hateful; prepare him joint o joint; 
“set him up in the third sorrowless world. — 
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IX.5.5 With a Rk verse I place the cooking vessel on fire; pour in 
the water; plunge this'down. Surround this with fire, O 
quellers; cooked may he reach the region where the virtuous 
live.. 


1X.5.6 Completely unannoyed, may you stride up from here, from 
the heated cauldron to the third sorrowless world. From fire 
you have sprung forth as fire; may you'-win wholly this 
world of brilliance. - 


1X.5.7 The unborn is fire; also light they call the unbom; they say 
that a living person: must present the unborn to the Lord 
supreme. The unbom, offered in this world by a faithful, 
dispels the darkness far away. 


IX.5.8 May the pafichaudana aja (the unborn), made of five-fold 
pulp of meshed grain, stride out five-fold, moving towards 
the three lights. Reach zmong the virtuous ones, who have 
performed sacrifices; rest in the third sorrowless world. 


IX.5.9 O unbom, may you ascend to the world where the virtuous 
ones dwell. Like a scared Sarabha, go across the difficulties. 
Paficaudana (the unborn, made of five-fold pulp of meshed 
grain), presented to an intellectual'person, delights the donor 
with complete satisfaction. 


IX.5.10 The paficaudana aja (the unborn, made of five-fold pulp of 
meshed grain) places the donor in the world free froin three 
sorrows, on the third firmament, on the-three tiered top of 
the sorrowless world; being presented to an intellectual 
person, O unborn, you are a milch-cow, wearing all forms 
and yielding as milk all that we desire. 
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1X.5.11 O elders, this is your third light, the unborn, made of five- 
fold pulp meshed grain, that one offers to an intellectual 
person. The unborn, offered in this world iás a faithful, 
dispels the darknesses far away. 


1X.5.12 Desiroys of obtaining the world of the virtuous ones, who 
have performed sacrifices, one presents the unborn, made of 
five-fold pulp of meshed grain; to an intellectual person; as 
such, may you conquer completely this wide world. May 

this, accepted, be propitious to us. 


IX.5.13 The (paficaudana) aja is born, indeed, from the glow of the 
adorable Lord, this inspired wise one from the overpowering 
might of the wide lord, May the enlightened ones prepare all 
that - the sacrificial: offerings, philanthropic donations, and 
bestowals offered with vasat according to proper seasons. 


1X.5.14 One should offer a home-woven’ garment and also gold as 
priestly fee. Thus one wins completely, the worlds: celestial, 
as well as the.terrestrial. 


IX.5.15 O unborn, may these’ streams of divine Soma juice (cure 
' juice) with purified butter on. their surface and dripping 
honey reach you. May you steady the earth and also the sky 
on the top of the sorrowless world, above the seven-rayed 
sun. 


IX.5.16 O unborn (paficaudana), you are not born, you are going to 
the world of bliss. Through you, the austere sages (angirases) 
came to realize their. world. May I realize that pious and 
virtuous world. 
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Wherewith you carry the thousands and wherewith all the 
wealth you carry, O fire-divine, with that grace of yours, 
may you Carry this our sacrifice to the bounties of Nature, so 
that we may reach the world of bliss. (Also Yv. XV.55) 


The well-cooked paficaudana aja sets one in the worla of 
eternal bliss, removing all.distress; by that, may we win the 


‘worlds illumined by sun. 


The bits of meshed grain of the paficaudana aja, what I 
deposit here with the intellectual persons and with the 
ordinary people, O adorable Lord, may you recognize all that 
of ours in the world of the virtuous deeds, at the junction of 
pathways. 


It was this unborn, indeed, that strode out in the beginning. 
His breast became this (earth), and his back the sky; his 
middle part the midspace, his two sides the quarters, and his 
two cavities of abdomen the two oceans. 


His two eyes the truth (satya) and the right (rta); his 
existence (satyam) all the world; his vital breath the faith. 
(prāņa); and his head became Virāj; this paficaudana aja is, 
indeed, a limitless sacrifice. 


Verily, a limitless sacrifice does he obtain and a limitless 
world does he capture, who so offers a paficaudana aja 
brightened with sacrificial gifts. 
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1X.5.23 He needs not break its bones, nor suck out its marrows. 
Seizing the whole of it, let him thrust it in this. 


1X.5.24 This, surely this, i is its real form; with that one unites it. It 
yields food, -grandeur and vigour to him, who,so offers a 
paficaudana aja brightened with sacrifi ciał gifts. 


IX.5.25 Five gold coins, five new garments, and five milch-cows 
yielding milk whenever one desires, are for him, whoso 
offers a paficaudana aja brightened with sacrificial gifts. 


¥X.5.26 Five gold coins become illuminating light for him; the 
garments become an armour for the body; he wins the world 
of eternal bliss, whoso offers a paficaudana aja brightencd 
with sacrificial gifts. 


IX.5.27 -She, who wedded to a’ former husband, later finds another, 
and if those two. offer a inia aja, then they shall not 
-be separated. ; 


IX.5.28 Of equal place with the remarried wife becomes the second 
husband, whoso offers a paficaudana aja brightened with 
sacrificial gift. 


—— 
i) 
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They, iisang a milch-cow, that bears a calf after’ the 
previous one, and a draft-ox, a pillow, a garment, and gold, 
go to the best heaven. 


Myself; my father, son, grandson, grand-father, wife who 
bore my children and my mother - who dear to me, them I _ 
“call nae 


He who surely knows the season called; scorching; - this, 
indeed, is the season called scorching that is the paficaudana 
aja - burns out the splendour of ‘his hated enemy, and 
prospers by himself; he, whoso offers a es aja 
brightened with sacrificial gifts. 


He,. who surely knows the season called, ‘making" 
(kurvantam), takes to himself each and every splendour in. 
making, of his hated enemy. This, indeed, is the season 
called making (kurvan) that is the palicaudana aja. He burns 
out the splendour of his hated -emy and prospers by 
himself; whoso offers a pafiaudana aja brightened, with 
sacrificial gifts. 


He, who surely i.aows the season called, ‘gathering? (sanyan), 
takes to himself each and every gathering (sanyantam) 
splendour in making, of his hated enemy. This, indeed, is the- 
season called gathering (sanyam) that is the paficaudana aja. ' 
He burns out the splendour of his hated enemy and prospers 
by himself; whoso offers a pafiaudana aja brightened with 
sacrificial gifts. 
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1X.5.34 He, who surely knows the season called, ‘abounding’, 
(pinvati), takes to himself each and every abounding 
(pinvan) splendour in making, of his hated enemy. This, 
indeed, is the season called abounding that is the paficaudana 
aja. He burns out the splendour of his hated enemy and 
prospers by ‘himself; whoso offers a pafiaudana aja 
brightened with sacrificial gifts. 


1X.5.35 He, who surley knows the season called, ‘rising’,(udayantam), 
takes to himself each and every rising (udyan) splendour in 
making, of his hated enemy. This, indeed, is the season 
called rising (udyan) that is the paficaudana aja. He burns out 
the splendour of his hated enemy and prospers by himself; 
whoso offers a pañaudana aja brightened with sacrificial 
gifts. 


IX.5.36 He, who surely knows the season called, ‘overcoming’, 
(abhibhuvam), takes to himself each and every overcoming 
(abhibhuvanti) splendour in making, of his hated enemy. 

. This, indeed, is the season called overcoming (abhibhuvam), 
that is the paficaudan aja. He burns out the splendour of his 
hated enemy and prospers by himself; whoso offers a 
pafiaudana aja brightened with sacrificial gifts. 


IX.5.37 Cook the aja and five measures of messhed grain. May all 
the quarters, one-minded and agreeing with each other, along 
with the intermediate quarters give this offering of yours. 


1X.5.38 May they preserve this of yours for you; to-them I offer this 
oblation, prepared with sacrificial butter. 
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PARYAYA-1 
Atithih - Vidya 


1X.6(1).1: Who knows the Lord of knowledge directly, whose joints are 
the sacrificial equipment; whose spine are the Rk verses; 


IX.6(1).2 Whose hair are the Samans; whose heat is called the Yajus 
(sacrificial formulae); whose bedding is verily the sacrificial 
offerings. 


IX. 6(1)3 When a host (house holder, atithipati) looks face to face at: 
his guests (atithi), he, in fact, is looking at a sacrifice to the 


enlightened ones. 


1X.6(1).4 When he greets them with words, he (in fact) receives 
consecration (diksa); whoever asks for water, to him he 
fetches water; 


1X.6(1).5 That is, as if, the very same waters, that are brought to the 
sacrifice. 


1X.6(1).6 The refreshments (tarpapam), that are brought for the guests, 
that is, as if, the animal tied (baddha- pasu) up for the Lord 
adorable and Wiissfisl at the sacrifice. 


TX.6(1).7 The night’s lodgings (avasatha) they arrange (for guests), 
they are, as if, preparing the seat and shed for storing 
sacrificial provisions. 
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1X.6(1).8 The mattresses (upastarana) they spread (on the floor), that 
is, in fact; spreading of sacred grass (barhis) (at the 
sacrifice). 


IX.6(1).9 The cot (uparigayanam) they bring in (for guests), with that 
‘they; as if, win the world of bliss for themselves. ` 


1X.6(1).10 The bed-sheet (kaši. pūpa barhaņam) and the pillow they 
bring, that are, as if, the enclosing sticks (paridhi) of altar. 


IX.6(1).11 The unguents (afijanam) and ointments (abhyafijanam) they 
bring, that is, as if, the purified butter for the sacrifice. 


IX.6(1).12 What they bring as food for tasting before the regular meal 
(puradafau), that is, as if, the two sacrificial cakes of rice. . 


1X.6(1).13 When they call the man, who cooks food, in fact, they are 
calling the man, who prepares oblations (haviskrtam). 


1X.6(1).14 The grains of rice (vrihayah) and barley (yavah) that are 
selected (for consumption), are, as if, the piece of the cure- ` 


plant (ansu); 


1X.6(1).15 The mortar (ulūkhala) and pestles (musala), that are there, 
are as if, the stones (gravana) used for pressing out cure- 
_ juice (abhigavant - Spah).- 
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IX.6(1).16 The winnowing fan (Sirpa) is, as if, the strainer (pavitram) 
the chaff (tus) is, as if, the residue (rjisi) of the cure- 
juice; the water at meal-time is, as if, the water used for 
pressing out the cure-juice. i 


1X.6(1).17 The ladle (sruk) is the. sacrificial spoon (darvi; the stirring 
prong is the spit, water-jars are the vessels for storing 
(naksanam) cure-juice (drona-kalaSa); drinking. mugs-kumbhi 
(for the guests) are the mortar-shaped vessels for drinking 
cure-juice (at the sacrifice); and this (carth) is, as if, black- 
buck skin (krsna-ajina). 


PARYAYA - II 


Atithih - Vidya 


1X.6(2).1 When a host-house-holder (atithi pati) inspects the provisions 
meant for guests, commenting this,“is excellent; this is 
alright", he is acting as a priest (Brahmana) to the sacrificer 
(yajamiina). "(idam bhiiyah"; this is excellent; " idamiti"; this 
is alright, or is this larger or this is ? ) 


1X.6(2),2 When he says, "please take some more", thereby he makes 
his life-span longer. C'bhiyah uddhara"; take more or take 
up the larger). 


IX.6(2).3 When he brings viands (tó.the guest), he, as if, brings forth 
the libations (at sacrifice). 


IX.6(2).4 Of those viands meu near him, the guest makes offerings 
within. himself. (afithih atmafi - ~.juhoti). 
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1X.6(2).5 With hand, that is, as if, the sacrificial spoon (sruc4), at a 
breath, as if, at the sacfificial post (ype), with a sipping 
sound, as if, with an utterance of vasat. (sruk kāreņa = with 
a sipping sound; vasatkarena) . 


1X.6(2).6 Surely, these guests, pleasing (priyāh) as well as unpleasing - 
(apriyāh), are the’ priests, who enable one to reach the world 
of eternat bliss. 


IX.6(2).7 Let him, who knows this, not partake food having malice for 
the host, rior should he partake food of a malicious host, nor 
of a host of doubtful conduct (miméffsitasya), nor of a 
doubting host (mimansa ménasya). . 


IX.6(2).8 Surely, he gets all kis sins devoured, whose food (the guests) 
partake-of. : 


1X.6(2).9 Surely, all his sins remain undevoured, whose food (the 
guests) do not partake of. 


1X.6(2).10 Whoever ‘presents food: (to guests), surely his cure-juice- 
- stones (pressing stones - yuktagrava) are always engaged 
(harnessed), his strainers always wet (ardrapayitrah), his 
sacrifice always going on, and his sacrificial rites always 
accomplished. (yukta grivah = pressing stones harnessed, 
adjusted or engaged; ardra pavitrah = strainers. always are 
wet) 


1X.6(2).11 Whoever presents food (to guests), surely his sacrifice to the” 
o Lord of oreatureś is artanged. l 
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sadda gr Riadi a datà WIN i 1X.6(2).12 Whoever presents food (to guests), surely he follows the 
Rahat a eA a Aether a mde j strides of the Lord creatures. (Prajāpateh vihramān 
aferdita a dikon: -o RIRN 4 anuvikramate). 
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a: | afia a: | ansaa: 1a: i Aele La: | misa: | aa 1X.6(2).13 The fire, which is of guests, is called āhavanīya (the fire of 
qda | a: | afemiserft: l 23 N : i offerings); one, that is within the house, is called garhapatya 


(the householder’s fire); one, on which they cook, is called 
daksinagni (the southern fire). 
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TX.6(3).4 He devours indeed the progeny (prajā) and cattle (pasu) of 
the house, whosoever eats before the guests has eaten. 
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1X.6(3).5 He devours indeed the glory (kirti) and fame -(yaSa) the 
house, whosoever eats before the guest has eaten. 


1X.6(3).6 He devours indeed the splendour (Sriyam) and the 
understanding (sarividam) of the house, whosoever eats. 
before the guest has eaten. 


IX.6(3).7 A guest is indeed a leamed sage, therefore, one should never 
eat before he has eaten. 


TX.6(3).8 Let one eat after the guest has eate:; this is the proper 
course for making the sacrifice full of spirit and for 
uninterrupted completion of the sacrifice. 


IX.6(3).9 It is, indeed, more delicious that what is obtained from cows, 
whether milk or meat (cheese), that one should not eat 
(before the guest has eaten). (masisam = cheese or solid or 
clotted. miik) 


PARYAYA - IV 
Atithih - Vidya 
IX.6(4).1 He, who knowing thus, pours out milk and presents it (to the 


guest), with it he wins so much as one wins by performing 
a very successful agnistoma sacrifice. 
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1X.6(4).2 He, who knowing thus, pours out milk and presents it (to the 
guest), with it he wins so much as one wins by performing ' 
a very successful agnistoma sacrifice. i 


{X.6(4).3-4 He, who knowing thus, pours out purified butter and presents 
it (to the guest), with it he wins so much as one wins by 
performing a very successful atiratra sacrifice. 


1X.6(4).5-6 He, who knowing thus, pours out honey and presents it (to 
the guest), with it he wins so much as one wins by 
performing a very successful satrasadya sacrifice. 


1X.6(4).7-8 He, who knowing thus, pours out meat (cheese or clotted 
milk) presents it (to the guests), with it he wins so much as 
one wins by performing a very successful dvādaśāha 
sacrifice. 
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1106 ari 
; J 1X.6(4).9-10 He, who knowing thus, pours out water and presents it (to 
m q k qi fredede ugu i the guest), with. it he wins stability for procreation of 
i ‘progeny. He is loved by his children, who knowing thus, 
iiin sait aai l pours out water and presents it (to the pe 
a wd ferdeg = nton i 
i ` 
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IX.6(5).1-3 For him the dawn chants hin (a iig sound in chanting 
of Sāmans; (hiñkmoti)); the impeller Lord sings the prelude 
. (the part of Simans, which is chanted by the prastotr); the 
Lord supreme chants loudly with vigour (the part of the 
Sa&mans, that is sung by the udgity); the universal moulder 
(mechanic) joins in with nourishment (the part of the simans, 
that is chanted by pratihartr); and all the bounties of Nature 
sing the finale (the concluding part of Simans); he, who 
knows this, becomes the abode of prosperity, of progeny and 
of cattle. 
(Dawn-usa; hiñkāra - Savity; prastott - Brhaspati; udgata 
tvastr;pratihastr viśvedevāh - nidhana) 
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1X.6(5).4°5 For him the rising sun chants hin; cow-fathering (Sangava) 
time (i.c., early moming) sings the prelude; the noon chants 
loudly; the after-noon joins in; the sun-set sings the finale; 
“he, who knows this, becomes the abode: ‘of prosperity, of 
progeny and of cattle, 
(Rising sun - hitkara; Safgava - prastotr; Madhyadina ‘Sun - 
udgity; Aftei-noon sun - pratiharty ; Setting sun - nidhana) 
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1 1X.6(5).6-7 For him the cloud, while forming chants hit; while 


thundering it sings the prelude; while lightning it joins in; 
while raining it chants loudly; while petering out 
(disappearing) it sings the finale; he, who knows this, 
becomes the abode of prosperity, of progeny, and of cattle 
(Abhrah formation - hiñkara; Thundering - prastoty; 
Lightning - pratiharty; Raining - udgaty; Peteringout. 
nidhana) 


1X.6(5).8-10 When he looks face to face at his guests, he, as if, chants 


hit; when he greets them, he sings the prelude; when he 


. calls for water (for the guests), he ‘chants loudly: when he 


presents, he, as if, joins in, the residue or remnant of meal 
is, as if, singing the finale; he, who knows this, becomes the 
abode of prosperity, of progeny and of cattle. a 
(Faces guests - hiñkära; Greets guest - prastoty; Gives water 
- uidgitr; Presents food - pratiharty; Remnant - nidhana) - 
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_ Kānda-IX 
' PARYĀÝA`-VI -. 
Atithih - Vidya © © ` 


1X.6(6).1. When he (the host) summons the distributor, he is. as if, 
making the ejaculatory call (e.g. Om, svāhā etc.) (Sravayati).. 


1X.6(6).2. When (the distributor) answers the call, (prati-émoti) that is, 
-as if, the ejaculatory response. (pratya$rava) (pratifravayati) 


1X.6(6).3 When the attendants serving the food (parivestavah) carrying 
- vessels, the former ones and the latter ones, come in, they 
are, as if, the priests, who arrange the cups of soma-juice. 


1X.6(6).4 None of them is, who is not an invoker (hot). 


IX.6(6).5 When a host householder, getting the.meals served to guests, 
goes up into his. house, he indeed goes to the purificatory 
bath (avabhrtha). 


1X.6(6).6 When he apportions (sabhagavati) them, he, as if, apportions 
the priestly fees-(daksina); when he follows them out, he, as 
if, is departing from the place of sacrifice. 
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1X.6(6). 7 He, on this earth, being invited, feeds well, being invited to 
tiat which wears all the forms on the earth (prthivyam). 


1X.6(6).8 He, in the midspace, being invited, feeds well, being invited. 
to that which wears all the forms in the midspace (antariksa) 


1X.6(6).9 He, in the heaven, being ‘invited, feeds well, being invited to 
that which wears all ‘the forms in the heaven (divi). 


1X.6(6).10 He, among the enlightened ones, being invited feeds well, 


being invited to that which wears all the forms in the 
enlightened ones (devesu). 


IX.6(6).11 He, among the people, being invited, feeds well, being 
i invited to that which wears all the forms in the people 


(lokesu). 


1X.6(6).12 He invited here, invited there and every-where (upahiita 
upahtitah). 


1X.6(6).13 Wins this world and wins the ps one; (āpnoti imam; 
Apnoti amum) 
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X.6(6).14 He, who knows this, conquers the worlds shining with light 
(jyotigmatah loka) 
PARYAYA 
Gauh 


IX.7.1 The Lord of creatures (Prajdpati) and Lord in.highest abode 
are his two horns; the resplendent Lord (Indra) is his head; 
the adorable Lord (Agni) is his forehead; the Controller Lord 
(Yama) is his joint of the neck. 


1X.7.2 The blissful Lord (Soma), the sovereign, is his brain; heaven 
(dyauh) is. his upper jaw (hanu), and earth the lower jaw 
(adhara hanu), 


IX.7.3 Lighting is his tongue (jihva); the cloud-bearing winds are 
his teeth (dantih); Revatis are his tendons (grivab) of the 
neck; Kgttikas are his shoulders (skandhih); the cauldron 
(ghuma) of hot drink is his withers ‘or shoulder-bar (vahah). 


IX.7.4 The world is his vital breath (vayub), the world of eternal 
bliss (svarga) is his this world (krsnadra) are his tendons; 
_ the supporting earth is his back-bone i 


1X.7.5 The śyena (hawk) is his breast; the midspace is *:": selly; the 
Lord supreme is his hump (kakuda); the brhati verses are 
his breast-bones (kikasih). ý 
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1116 svete 1X.7.6 The mistresses of the bounties of Nature are his side-bones; 
upasada ceremonies are his ribs. 
Fart wk ged sya ola: Nell 
frat aired wet der give erga agon 
- Fah wae: ges cla wek uci (X.7.7 The friendly Lord (Mitra) and the venerable Lord (Varuna) 
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are his two shoulder-blades (añsau); the universal mechanic 
(tvastr) and the ordainer Lord (Aryaman) are his two fore- 
arms; Mahifdeva (the great Lord) is his two arms. 


1X.7.8 Indrani (the strength of the resplendent self) is his hinder 
part; the wind (vayu) is liis tail (puccha); the pressed out 
(pavamfnah) soma juice is his hair (valah). 


1X.7.9 The intellect power (Brahma) and the ruling power 
(kgattra) are his two hips (roni); the strength (balam) is his 
two thighs ). 





1X.7.10 The sustainer Lord (dhatr) and the impeller Lord (Savitr) 
are his two knee-bones (asthivantau);gandharvas (sustainers 
of the earth) are his shanks (jamgha); apsarasas are his 
cavities of loins (kusthikah) and aditi (the indivisible earth) 
his hooves (Saphah). 
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IX.7.11 . Thoughtfulness (cetah) is his heart (hydaya); intelligence 
(medhi) is his liyer (yakyt); and the vow (vrata) is his 
intestines (puritat)., 


1X.7.12 Hunger (ksut) is his belly (kuksih), enjoyment (ira) his 
rectum (vanisthuh) and mountains his prostrate gland 
(plasih).. 
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1X.7.13 Anger is his two kidneys (vrkkau), ardour (manyuh) his two 
testicles (andau), and progeny (praja) his penis (Sepah). 


1X.7.14 River is the spermatic cord (sütrī), the lords of rain the teats, 
and thunder-cloud (stanayitru) the udder (idhah). — 


IX.7.15 All encompassing space is his skin, plants his small hair, 
constellations of ‘stars (naksatra) his form. - 


IX.7.16 Godly people (devajanāh) are his large intestine (guda), men 
his entrails (antrani) and the devourers his abdomen (udara). 


-IX.7.17 The demoniac persons (raksafisi) are his blood, and other- 
folks (itara-janah) his undigested food in the bowels. 


1X.7.18 The cloud (abhram) is his fat (piva), and singing the finals 
of Samans his marrow (majja). 


1X.7.19 While sitting, he is the fire-divine (Agni); when risen up, he 
is the twins-divine (asvins). 


J 
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IX.7.20 Standing eastward (praftistham) he is the resplendent Lord, 
standing southward (dakgina) the controlling Lord (Yama). 


IX.7.21 Standing westward (pratyan) the sustainer Lord (Dhity) 
‘andirig northward (udan) the impeller Lord (Savitr). 


IX..7.22 Having received grass he is the blissful Lord (Soma) the 
sovereign. 


IX.7.23 Looking about his (iksam4nah), he is the friendly Lord 
(Mitrah) (mitra); when turned about (Avrttah), he is delight. 


IX.7.24 When being yoked (yujyaminah), he is the form of all the 
bounties of nature; when yoked (yuktah)he is the Lord of 
creatures; when unyoked and released (viyuktah), he is 
everything. 


iX.7.25 This, indeed, wears all the forms, .wears i ouoy form and 
i wears the ox-form. 


IX.7.26 Cattle of all forms and of eveiy form come to him, who 
‘knows this. 
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Removal of all head troubles and diseases 


IX.8.1 Headache, vertigo, otalgia, anaemia - all your ailments of 
head we expel by our consultation, examination and 
treatment (bahir nimantra yamahe). 


1X.8.2 From your two ears, from the inner parts of your ears, the 
piercing earache, - all your ailments of head we'expel by our 
consultation. 


IX.8.3 Due to which the wasting disease trickles down from your 
ear and mouth - all your ailments of head we expel by our 
consultation. ‘ 


1X.8.4 That which makes a man dumb (deaf) and blind - all your 
ailment of head we expel by our consultation. 


{X.8.5 The malady causing soreness of limbs, feverishness of . 
limbs, embracing all the limbs, and very painful - all your 
ailments of head we expel by our consultations. 


1X.8.6 Whose awful aspect makes a man tremble violently, that 
fever, full of all the chill, we expel by our consultation. 
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{X.8.7 That which creeps along the two thighs and later goes to the 
two groins, that your wasting disease, we expel out of your 
inner parts by our consultation. 


IX.8.8 If it is caused to sexual indulgence (kiima), or due to 
perverted sex, and has affected the heart, that weakening 
disease of heart, we expel out of your limbs by our 
consultation. 


IX.8.9 The jaundice (hari minam) out of your limbs, the dropsy out 
of your abdomen (apvam-antaro darat), and the tendency 
towards tuberculosis out of your constitution of body, we 
expel by our consultation, 


1X.8.10 May-the wasting disease be thrown out as phlegm; may it 
follow out as morbid urine; the poison of all wasting 
diseases, I have expelled from you by my advice. 


1X.8.11 May the rumbling sound in your bowels flow out of your 
abdomen through.orifice; the poison of all wasting diseases, 
I have expelled from you by my advice. 


1X.8.12 Out of, your stomach, out of your right lung, out of your 
navel and out of your heart, -the poison of all wasting 
diseases, I have expelled from you by my advice. 
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1X.8.19 Your growing wasting diseases, that intoxicate (madayanti) 
your limbs, the poison of all wasting diseases, I have 
expelled from you by my advice. 


IX.8.20 Of the very painful, of the catarrhal, of the rheumatic or of 
the ophthalmic - the poison of all wasting diseases I have 
expelled from you by my advice and: treatment. 


1X.8.21 From your feet, from the knees, from the hips, from the 
anus, from the spine, from the napes of the neck, I have 
banished the piercing pains and the ailments of your head. 


1X.8.22 That ailment of the head, which racked the crown of your 
head and also the heart, the rising sun (udayan Aditya 
raSmibhih) has caused to vanish and put an end to the 
soreness-of your limbs. 


Adityah - adhyatmam 


IX.9.1 The all-pervading air is the middle brother of this Sun, the 
benign priest, who is worthy of being propitiated and who is 
protector of all; and the butter-fed fire, his third brother. Of 
them, I behold the’Sun, who has seven sons and is the lord 
of all subjects.(Also Rg. 1164.1) 
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IX.9.2 They yoke the seven to the one-wheeled car. One horse, 
named sapta, bears it along; the three-axled wheel (or the 
wheel with three hubs) is undecaying; it is always firm in its 
grip; and in it, all these regions of the universe abide. (Also 
Rg. 1164.2) 


IX.9.3 The seven, who preside over the seven-wheeled chariot, are 
the seven horses who draw it; seven sisters ride together, and 
in it are deposited the seven forms of sacrifices or utterances. 
(Also Rg. 1.164.3) 


1X.9.4 Who was the one, who could see the first-born ? Who was 
the boneless from which the long-ones were produced ? 
Where was the breath, blood and the soul of this earth ? 
Who was the first.to raise these questions to the sage ? (Also 
Rg. 1.164.4) 


1X.9.5 Let him who knows this (truth) quickly declare it ; the stride 
of the sun turning to the left (i.e., the divine half) is hidden. 
His rays pour down water from aloft. Pulling on a visible 
form, they suck water with their feet. (Also Rg.1.164.7) 


_ IX.9.6 Immature (in understanding), undiscerning in mind, as I am, 


I.inquire about those things (of those strides) which are 
hidden (even) from the super-powers. What are the seven 
threads in whom all abide, and which the sages have- spread 
to envelop the sun ? (Also Rg. 1.164:5) l 


IX.9.7 Ignorant, I inquire of the sages who know (the truth); not as 
one -knowing (do I inquire), for the sake of (gaining) 
knowledge; what is that one supreme, who has upheld these 
six spheres in- the form of the unborn ? (Also Rg. 1.164.6- 
Variation) 





t 


1132 aerdige: 


Kdnda-Ix 1133 


wet aa ot hr dim ater A & ar 
a dagit aia ea aredig: uci. 


IX.9.8 The mother (earth) worships the father (the Sun) with holy 
rites for the sake of water, but he has anticipated (her 


desires) in his mind; whereupon, desirous.of progeny, she is 
penetrated by the dews of impregnation, and, (all) expectant 
of abundance, exchange words of felicitations. (Also Rg. 
1.164.8- Variation) - 


walt wk dadd aei Peat 1 
ces rer are: ride a Ra wai: nau 


¥X.9.9 The mother (i.e., space) comes in contact with southern yoke 


qq frat adams yifan (southern hemisphere). Her embryo (water vapour) stood in 

wy aa IR al | tea the clouds. The calf (i.e., year) lowed (or desired to follow) 

eat sarge, HIV the rays and saw the Sun in all the three zones of the 
aft ama afi wk of OAS | heavens. (Also Rg. 1.164.9) 


ar gat aft irga eae Rias aeg: naan 


IX.9.10 The one alone (the Sun), having three mothers and three 
fathers, stands on high : none ever over-weary him| the 
(bounties of Nature) on the summit of the heaven take 
counsel, respecting him in a language all comprehending and 


ae | Fm tt | Sara | Ste | d ate | LL A | A | extending to all. (Also Rg. I. 164.10) 


ar iaag: Irisar | Rishlar 1 adera: 1 eq SUSTER Py N < M 
JET | aran | sreg gR afiona: | arfs ni: 1 aI era: | 
sre, | E: 1 TL arag, Rusefa Rg ARAT e 
Ra: | arg: AT AL Rg k ek: aa È ort aga | 
sede | R 1 age | gB | ruse: Lardy | afas il Ro tt 
FRSA | TH Rada | afk 1 arse: 1 geet 1 Ret | 
aed lt Lord: | aay yitsan: | FTL! St 1 Bae l asa: een 
qasan | Aata 1 aasre | fa: | ong: REI oA 1 gafo 
set 1 Eà I ar 1 SR I fasar | gush 1 cess 1 ang: aT IRRI 
OH Fe ahe p en EL et a 

ATA gan: 1 at l aga: 1 ar i ge | mre RR: 1 Te UL 


- IX.9.11 All beings abide in this five-spokes revolving wheel; the 
heavy-loaded axle gets never heated; though in motion since 
the time eternal, it never breaks away from its hub.(Also Rg. 
1.164.13) ; 


IX.9.12 They call him (i.c., the Sun) a father having five feet ‘and 
twelve forms, and one possessed of rain-water in the upper. 
half of the heavens. And these and some others call (the 
Sun) as fixed in the wonderful chariot ae seven wheels 
and six spokes. (Also Rg.1.164.12) 


- IX.9.13 The twelve-spoked wheel of the true (sun) revolves round the 
heavens, and never (tends) to decay; seven hundred and 
twenty children ip pairs, O (Sun) fire-divine, abide in it. 
(Also Rg. 1.164.11) 


a cine ras ro ka lege Se ee ee Pescara 











1134 adia: Kdnda-IX 1135 
af aeai alga Sarat deta 1X.9.14 The undecaying wheel with felly goes on revolving again 
Ss fi wa ger l and again. Ten (horses), yoked to the taut rein, carry it. The 

we Ttan aiai feat ngn sun’s eye, covered with vapour, goes forth, in which all the 


wy 
ford: adet th ga aig: qae fi Sages: | worlds abide. (Also Rg. 1.164.14) 
sfd: ga: a gar Pree ce arna agira uaan 
arianat ku Sei Ram nià yam eft 1X.9.15 They through females, have been called males, so we hear. 
: He, who has eyes, beholds; the blind man does not see; he, 
who is a sage-son, understands this; and .he, who so 
discriminates, is the father of the father. (Also Rg. I.164.16) 


or sad E feed rear Ree aft ge afra not 

aa: : TART 

qifa: at à rs fet jais or SN ! 1X.9.16 Of these (seasons) bom together, the seventh is called as 
$ geo ated wa: Fat Tate, NICHI born of one. The six alone are born in pairs; they move on 


aiaei x ote rgd deed ¢ ait ang: | 
qia arsed: ata aft gaat ger Tet aera 930 


and are born of god (the Sun). Sacrifices pertaining to them 
are performed at proper periods, and for him, who presides, 
the auxiliary sacrifices continue in various forms. (Also Rg. 


1,164.15) 


GAR | same | overs R | vas saata | eat | ger: | agfa | 
aiea | ag: | chear of artery | aR arse: yey | Peat 118 vi 
fed: ad: Po AL Ge: bane: 1 ee | wes | T 
ft àa | a: | af: | as | gala | iz | an | RAIT 
Asama | a: 1 fa: | Rat | aga gH tl 
TRASH | BEL | AR: | TESTAI TS LL FAT: | A: | BAST: | 
aft 1 aha i cert 1 Ashden rasar: teak (tard | Ashe 1 ease tt 
AA: | GÒT I TE ATL HART | AT | ae | Bee I A: A aq l TET l 
a | aerate Ra aihe I gct aa I eft Raed a Lae 
ay | aT RO Hl 
aa: | ator | Aaka a: | ser | aR Lae | at ge: | cat | ae] 
esa: R: Pe A SL ad: a | aft | asa I 
By aai: | ere | ofS da: g: Tees | a ee borat 
ag: | SL aT ome AA | aT | eT age: La: Law I 


1X.9.17 The cow gets up, bearing the calf (which holds) the hind leg 
with the front and the front leg with the hind one. Whither 
does she come from ? To which half does she go ? Where 
does she deliver the young calf if not amidst this hard, 
indeed? (Also Rg. I.164.17) 


1X.9.18 Where is such a wise man, who knows its (calf’s) father (the 
Sun), as one traversing the lower from the upper half (in 
respect of the celestial region) and the upper from the lower 
half (in respect of the terrestrial region)? Where is. such a 
person, who knows from whence the shining mind (moon) 
has been born ? Let him come and tell us, if he knows. (Rg. 
1.164.18) 


ix.9.19 Those which (the sages) have termed descending (or moving . 
in the lower half), they have also termed ascending (or 
moving in the upper half); and those they have termed 
ascending, they have also called descending; and, those 
orbits which you, the moon and the sun, have made, bear 
along the worlds like (oxen) foked to a chariot. (Also Rg. 
1,164.19) -` 
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i i | ' i $, {X.9.26 Two birds, which are closely associated and intimate friends, 
t a gmt aga aaa wart g git R | i perch on the same tree. Of them one (the lower soul) tastes 
H: aa: frets eda a RRR NoN | of its fruits; the other (the supreme Lord) shines 
aà wad: gh Aa gis site frat i i; resplendently without tasting. (Also Rg. 1.164.20) 
wer agg: frets ered acta: feat a aN 


gant Ada gha m: a figs cravat Aaa RU where they all rest and again bring forth their offsprings on 
its top, they say, the fruits are sweet, but the one, who 
BIL gsTÀ | asgat | AAT | BATT Vag | af aera aft | knows not the father (of the universe) has no privilege: to 


at gaat aad serait frqulfireatfa | | {X.9.21 On the tree, whereon the beautiful birds taste the sweetness, 
| 
| 
1 mana | ! pi 
al: | ara: 1 Rea I ag | ART ataa | aa: A | ATMA UR oll | enjoy them. (Also Rg. 1.164.22) 
| 
| 


afla, | gat | agso: gsm: 1 Asar I gee | e RA ere 
aq i ang: Pedr, ang I BEL aa Taa LA: | RLI a ARN 





IX.9.22 Where the beautiful birds (ryas) cognizant (ef their 
functions), constantly sing the glory of eternal ambrosia, 


act | goal: | arate | AER | afisha | fient | afset | if there has the Lord and steadfast protector of all beings 
TAT | rics | WAT | maT: 1a | AT Moat teri A: consigned me, (through) immature in wisdom. (Also Rg. 
1.164.21 
( to ) qed qa ) 


(tre) aafiaga e wer mA i (1-28, 20-34) sroonfterRureqenagiteartt: 
qama Aana, (22) afi fama Rea 1 (t, o, Lu, toe) 
sanamini weit, (2, 34-328) Atariaren 


Gauh - Virät - Adhyätmam 
gffmg, (A-4, c-tA, LUE, ER-Ro, RR, RR, WH, RC) THA: ' 


maei aAA a a- 
ferrike Age, (20) etem arde, (2u) 
softener gey geenin saifa 0 
qA afi mai A ay. fiaa | 
aa A we a RA aag: N 
mAn sft felt ait am Afa eA 
aki ark Ra ga fa ae arf: nan 


. and Jagati (48 syllables). On Gayatri is the support of 
Gayatra, on. Tristubha is the support of Traistubha and on 
Jagati is the support of Jagatī. Those persons who know this 


| . ; l 

| IX.10.1 The basic metres are three - Gayatri(24), Tristubha (44) 
I 

i 

| -secret know immortality, (Also Rg. 1.164.23) 

| 
I 
| 


1X.10.2 (Gradual Evolution of seven metres from the three-Gayatri, 


aa | a tah reer, | nsf | Srey barr Sere, | Bssarctere1 l _ Tristubh’ and aa a oo ea created me (the 

. ansima > i _ otf praise songs of the Rgveda), and from arka, were evolved the 
RIT ty sel å Uae a ARGENT ag HI sāmian chants, and from Traistubha, came forward vakan, 
asert | ary: tf il ilj or the. prose of the’ Yajurveda. And from vāka came out 
met 1 fa | Ad | a$ ağıl i art | Ada | area i vākam of dvipada and catuspada-fof two and four. districhs) 
"A Eos Te — gior | Al SEL | att: il 3 1 Th and finally from these syllables (aksarena) came out all the 
apd t arena seat | agaa | ear | Pha | Be | Te | 7 seven vāks (vanis) or the seven metres, through the 





[ 
| | instinctive genius bf our. Vedic Seers. 
| 
i 
} 
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KX.10.3 With the Jagati, i.e., jagata Sāman the flood in, heaven has 


1X.10.4 


IX.10.5 


1X.10.6 


IX.10.7 


been established (by the Creator), and He saw the Sun in the 
Rathantara Siman. We are told that the Gayatra Saman had 
three logs (samidhah) (for burning) and hence it excels 
(ririce) in majesty and vigour (mahni and mahitva). 


I invoke the milch cow (the cloud) that is easily milked, that 
the handy milker may milk her; may the creator accept our 
excellént libation, that His Cosmic Energy (heat) may 
thereby increase; it is for this, verily, that I earnestly invoke 
him, (cow = cloud, milk = rain, milker = wind; and again 
cow = divine speech; milk = knowledge; milker = preceptor). ` 
(Also Rg. 1164.26) i 


She comes lowing, abounding in riches (products); desiring 
her calf in her mind; may this cow grant her milk to the 
cosmic twins; may she thrive for our grea, advantage. (calf 
= world or mankind; cow = cloud, milk = rain; and again 
calf = the seeker ‘or self; cow = divine speech; milk = 
knowledge). (Also Rg. I.164.27) j 


The cow lows standing by the calf with eyes half-closed, and 
caresses the calf with affection, licking the forehead; she’ 
conveys her warm udders to the mouth of the calf: she 
bellows and feeds the calf with her milk. (Also Rg. 1.164.28) 


He, the calf, too, bellows, and encompassed by him is the 
cow. uttering inarticulate sounds, as she repairs to her stall; 
(influenced) by her instincts, she behaves like human beings, 


‘and radiant as lightning, manifests her beautiful form. (calf 


1X.10.8 


= cloud; cow = carth; refers to the, thundercloud 
encompassing the earth, with occasional flashes, of lightning). 
(Also Rg. 1.164.29) : i 


The soul, endowed with life-breath and fast speed, goes out. 
and the dead body is left behind in the house. The immortal 
soul, hitherto living in the mortal body, keeps on moving 
from life to life by its own nature. (Also Rg. 1.164.30) 


SN Aa A AP AL AE STE TOD PM PEST RETEST Pe UCD ST fe TPS MISE Se BARES TY SG ca 
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IX.10.9. That old one swallows up the young, staking violently. and: 
running ón the surface of water. Look at the grandeur of the 


wonderful skill of the Lord; he has died today, who was 
accumulating yesterday. 


[X.10.10 He, who was brought to life in body, does not know of it. 
He, who sees it, is (now) concealed from it. It, hemmed in 
the womb of the mother, is subject to many births and finally 
merges into the ctemity. (He = Brahman and also Eternal 
Time: it = lower self and also day). (Also Rg. 1.164.32) 


IX.10.11 I have beheld the unwearied protector of the universe, the 
sun, travelling (spirally) upwards and downwards by various 
orbits; invested with aggregative and diffusive radiance, he 
revolves in the midst of the regions. (Also Rg. 1.164.31) 


1X.10.12 The heaven, our father and begetter, is our close relation 


here; this great earth, our mother, is the close friend. Placed 
upright (with mouth upwards) the two cups are the womb; 
here the father lays the seed within the daughter. (Also Rg. 
1.164.33) 


1X.10.13-I ask you, what is the farthest end of the earth ? I ask you, 
what is the semen of the horse in heat ? I ask you, where is 


the navel of this world ? I ask you what is the highest space, ` 


where the speech abides ? (Also Rg. 1,164.34) 


1X.10.14 This very altar is the farthest end of the earth.- This cure- 
juice (soma) is the semen-of the horse in heat. This very 
sacrifice is the nave) of this‘ world. And this spiritual 
knowledge is the highest space, where the speech abides. 
(Also Rg. 1164:35) bos el ieee 
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IX.10.15 I distinguish not if I am this all, for I go perplexed and 
und in mind: when the first-born (perceptions) of the Holy 
Law reached me, then. of this speech I first obtained a 

portion (of the meaning): (Also Rg. 1.164.37) 


1X.10.16 The. immortal soul associated with the mortal body 
ceaselessly moves the lower (inferior) or the upper (superior) 
bodies according to its own actions, They both go always 
together, and every where together, (we, the men) have 
comprehended the one (whilst in the physical body) but have 
not comprehended the other (the-soul free from-body). (Also. 
Rg. 1:164.38) 


1X.10.17 The seven half-embryos (the semen of the universe) are 
employed in the work of supporting (the universe) by the 
Lord’s orders. Those wise ones consciously whirl round and 
round the earth. (Cosmic intelligence, ego and five.abstracts 
- colour, taste, sound, touch and smell - as the seven). (Also 
Rg. 1.164.36) 


1X.10.18 The supreme Lord is omnipresent like space and eternal like 
his world and all: Nature’s bounties have their repose in Him. 
What will he, who knows not this (divine principle), do with 
the Veda ? But they, who know it, they come close to Him. 
(Also Rg. 1.164.39) 


IX.10.19 Composing a foot of the Rk verse-by the measure, with the 
- half-yerse they have fashioned all the moves. The supreme 

Lord, with (remaining) three feet, continues to exist in many 

forms; by Him the four mid-quarters (of thé universe) live. 


IX.10.20 Comé, may you be rich in milk through abundant fodder, 
that we may also be rich (in abundance); eat grass at all 
' seasons and roaming (at will), drink-pure water. (Also Re. 
1,164.40) - 
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1X.10.21 The divine speech has been uttered enabling the thoughts to 
flow, and is one-footed, two-footed, fout-footed, eight-footed, 
nine-footed in the innermost region of heart. (Also Rg. 
1164.41) ` as 


(X.10.22 The way is dark; golden birds of beautiful wings, robed in 
waters, fly up to the sky. From the scat of ta 


` (righteousness) they descend and innundate the earth with. 
ghrta (purified butter, water). (Also Rg. 1.164:47) © 


1X.10.23 She, the footless, goes foremost among those who have feet. 
O friendly Lord (Mitra) and O venerable Lord (Varuna), 
who has speculated about this (doing) of yours. ? (The 
wonder is that) the unborn ‘embryo bears her (body’s) 
burden; it supports the righteousness and keeps a watch over 
untruth. 


1X.10.24 Virdj is speech, Virāj the wide earth, Viraj the midspace, and 
Viraj is the Lord of creatures. Viraj is death, the overlord of. - 
Sadhyas (souls seeking perfection). He has ul control over 
what was and what will be. May He put what was, and will 
` be, under my, control. 


IX.10.25 I behold near (me) the smoky clouds; and by that one arrives l 
at the universe concept of inference of cause (the cosmic 
` heat) from the effect. The priests have glorified with — 
affectionate laurels that causal fire in the fire-rituals foy such 

are their first duties. (Also Rg. 1:164.43) 
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vt kR fa tert den doa i 
Ra meN aiii RRE a cecal 
went aefa saris art Rigate X dfo: | 
Get ai Gl Agata ged ast dge agfa RoN 
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1X.10.26 The three, with beautiful tresses, look down in their several 
seasons upon the earth; one of them (fire) comes forth only 
once in a year (the ritual fire is established once in a year); 
the second one (the Sun), by his acts, brightens the universe; 
the course of the third one (air) is visible though not his 
form. (Also Rg. 1.164.44) 


IX.10.27 Four are the definite grades of speech; those learned, who 
are wise, know them; three deposited in secret, indicate no 
- meaning; men speak the fourth grade of speech (Four grades 
of speech : Om, Bhih, Bhuvah, Svah, also known as Para, 
PaSyanti, Madhyamé, and Vaikharī; Para is the innermost at 
the origin; PaSyanti pertains to heart, Madhyam to intellect 
and Vaikhari the phonetically expressed through the organs 
of speech). (Also Rg. 1.164.45) 


1X.10.28 They have styled (Him, God or the sun) indra (the 
resplendent), mitra (the surveyor), varuna (the venerable), 
agni (the adorable), and He is the celestial, well-winged 
garutmat (the great), for learned priests call one by many 
names as they speak of the adorable as yama (ordainer) and 

ug wet seat matarigvan (cosmic breath). (Also Rg. I.164.46) 

[rek uY to, wrety RRA ] 





_ Here ends Kanda IX 
Hymns 10, Verses 313 





